
  
  
  

  
Corso di LINGUA INGLESE CON I FILM  

  
IIll  ccoorrssoo,,  ddeellllaa  dduurraattaa  ddii  3300  oorree,,  èè  rriivvoollttoo  aadd  uunn  mmiinniimmoo  ddii  1100--1155  ppeerrssoonnee  iinn  eettàà  aattttiivvaa  
cchhee  ppoosssseeggggaannoo  ii  rreeqquuiissiittii  ddii  ccoonnoosscceennzzaa  ddii  bbaassee  ddeellllaa  lliinngguuaa  iinngglleessee..  EEssssoo  ssii  ssvvoollggeerràà  
pprreessssoo  ll’’IIssttiittuuttoo  ‘‘AAddrriiaannoo  OOlliivveettttii’’iinn  vviiaa  NNoollffii  oo  ll’’IIssttiittuuttoo  ‘‘AA  VVoollttaa’’  vviiaa  CCaadduuttii  ddeell  
MMaarree  aa  ppaarrttiirree  ddaa  mmeettàà  mmaarrzzoo  22001100..  VVii  ssaarraannnnoo  dduuee  iinnccoonnttrrii  sseettttiimmaannaallii  cciiaassccuunnoo  
ddeellllaa  dduurraattaa  ddii  9900  mmiinnuuttii..  SSii  pprrooppoonnggoonnoo  ii  sseegguueennttii  oorraarrii::  lluunneeddìì  ee  ggiioovveeddìì  ((1155::3300  ––  
1177::0000)),,  oo  mmaarrtteeddìì  ee  ggiioovveeddìì  ((1188::0000  ––  1199::3300))..  SSii  iinnvviittaannoo  ppeerrttaannttoo  ggllii  iinntteerreessssaattii  aadd  
iinnddiiccaarree  llaa  ffaasscciiaa  oorraarriiaa  pprreeffeerriibbiillee  iinnvviiaannddoo  uunnaa  mmaaiill  aallll’’iinnddiirriizzzzoo  ddii  ppoossttaa  
eelleettttrroonniiccaa::  englishinmovies@adrianoolivetti.itenglishinmovies@adrianoolivetti.it  oo  ppaaoolloo..sseevv@@lliibbeerroo..iitt  
  

CCOOSSTTOO  DDEELL  CCOORRSSOO    7755  eeuurroo  
  

Descrizione del progetto formativo 
Il corso utilizzerà alcuni brani tratti da noti film americani o inglesi e fornirà diversi spunti ai 
discenti al fine di riutilizzare le strutture dialogiche proposte sia in contesti simili a quelli della 
scena presentata che in situazioni di vita reale relativamente ad ambientazioni autentiche. I 
film proposti saranno selezionati in base al loro livello di popolarità al fine di favorire la 
comprensione dello sviluppo della trama nei discenti. La ragione principale dell’utilizzo dei 
film nella didattica della lingua inglese è da rintracciarsi soprattutto nell’esposizione del 
gruppo classe a testi orali di natura autentica nella forma di dialoghi che favoriscano la 
natura colloquiale, comunicativa e quotidiana della L2, nonché a svariati esempi di pronuncia 
corretta e slang della lingua in questione. Oltre a semplici esercitazioni di fonetica 
relativamente ai dialoghi proposti, ampio spazio sarà riservato anche a quelle forme 
colloquiali tipiche della lingua inglese, quali i verbi frasali e le costruzioni nominali che 
costituiscono un validissimo apporto affinché la L2 possa passare dal livello di produzione 
scolastica a quello più naturale e fluente dei parlanti madrelingua. La visione dei brani sarà 
inoltre un momento importante per aprire una finestra su numerosi aspetti culturali della 
società americana e britannica fornendo ulteriori spunti di commento da parte dei discenti 
circa le differenze con la cultura propria. Compatibilmente con il livello di partenza del 
gruppo classe, l’intero corso sarà quindi pensato col fine ultimo dell’acquisizione linguistica 
naturale e l’unico textbook che si utilizzerà saranno i sottotitoli proiettati sulla LIM durante 
le proiezioni e le fotocopie fornite dall’insegnante contenenti le sinossi delle opere in questione 
e soprattutto i dialoghi ritenuti validi al raggiungimento degli obiettivi di conoscenza e 
competenza fissati in fase di programmazione. In fase di riflessione sulla lingua e sulle 
strutture grammaticali trattate nelle scene verranno inoltre distribuito del materiale su cui 
esercitarsi per la fissazione delle regole.  
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Pre-requisiti 
Conoscenza della funzioni comunicative e della grammatica di base della lingua inglese 
relativamente ai seguenti elementi:  
 

1.1.  presentarsi;  presentarsi;
22..      cchhiieeddeerree  aa  qquuaallccuunn  aallttrroo  ddii  pprreesseennttaarrssii;;  
3.3.  parlare  del  proprio  paese  d’origine;    parlare del proprio paese d’origine;
4.4.  parlare  della  propria  casa  e  della  propria  famiglia;  parlare della propria casa e della propria famiglia;
5.5.  parlare  in  modo  chiaro  e  semplice  del  proprio  lavoro  e  dei  propri  hobby;  parlare in modo chiaro e semplice del proprio lavoro e dei propri hobby;
6.6.  parlare  di  azioni  in  corso  di  svolgimento;  parlare di azioni in corso di svolgimento;
7.7.  parlare  di  ciò  che  si  è  fatto;  parlare di ciò che si è fatto;
8.8.  parlare  dei  luoghi  visitato  nel  passato;  parlare dei luoghi visitato nel passato;

 
  

Obiettivi Generali 
- Comprensione dei brani proposti grazie al supporto delle immagini e dei sottotitoli forniti 
sia sul supporto LIM che sul materiale cartaceo; 
- Conoscenza del lessico proposto e della pronuncia delle strutture dialogiche presentate nei 
dialoghi; 
- Riproduzione dei dialoghi stessi a velocità dapprima ridotta, poi il più simile possibile a 
quella proposta dagli attori del film; (FASE INDIVIDUALE) 
- Riproduzione dei dialoghi originali a coppie in situazione di TPR1 (FASE IN PAIR WORK); 
- Rielaborazione personale delle scene da drammatizzare al fine di garantire una totale 
assimilazione delle funzioni comunicative e renderle adattabili anche a contesti diversi da 
quelli proposti dalla pellicola trattata. 
  

Metodologie formative in aula  
  
Le lezioni in aula si alternano a quelle in laboratorio al fine di favorire la comunicazione audio-
orale diretta tra le parti. L’impostazione metodologica in aula (workshop) sarà prevalentemente di 
tipo COMUNICATIVO e si fonderà sui criteri previsti dal Comunicative Approach. L’organizzazione 
didattica di queste attività di workshops sarà:  
-frontale –per gruppi –dialogica,  
e in soluzioni di tre tipi: plenaria, per gruppi, individuale.  
LLaa  lleezziioonnee  iinn  pplleennaarriiaa  ssii  aavvvvaarrrràà  ddeellllaa  ffiigguurraa  ddeellll’’iinnsseeggnnaannttee  ttuuttoorr  cchhee  iinntteerrvviieennee  ppeerr  aassssiiccuurraarree  ll’’uussoo  
ccoorrrreettttoo  ddeellllaa  ffoonnoollooggiiaa  ee  pprroonnuunncciiaa  ee  ppeerr  ffaavvoorriirree  uunnaa  ccoommuunniiccaazziioonnee  iinn  LL22..  
AAccccaannttoo  aallllaa  lleezziioonnee  iinn  pplleennaarriiaa  ssii  rriiccoorrrreerràà  aa  qquueellllee  ppeerr  ggrruuppppii..  IIll  ggrruuppppoo  oommooggeenneeoo  iinniizziiaallee  
iinnddiivviidduuaattoo  aadd  uunn  lliivveelllloo  ddii  bbaassee  ddeellllaa  sseezziioonnee  eesspplleettaattaa  sseeccoonnddoo  ii  ppaarraammeettrrii  ddeessccrriittttoorrii  ddeeffiinniittii  ddaall  
CCoonnssiigglliioo  dd’’EEuurrooppaa  vveerrrràà  rriiddeeffiinniittoo  ppeerr  ssoottttooggrruuppppii  oommooggeenneeii  ddii  aapppprreennddiimmeennttoo  ee  ccoommppeetteennzzee..  AAllllaa  
lleezziioonnee  ffrroonnttaallee  iinn  pplleennaarriiaa  ssii  aalltteerrnneerraannnnoo  dduunnqquuee  dduuee  aattttiivviittàà  ppeerr  ggrruuppppii  ddii  aapppprreennddiimmeennttoo  
aattttrraavveerrssoo::  
••  l’intervento personalizzato del docente tutor  
• consegne differenziate per gruppi 
  
  

                                                 
11  TTPPRR  ssttaa  ppeerr  TTOOTTAALL  PPHHYYSSIICCAALL  RREESSPPOONNSSEE  ee  iinnddiiccaa  iill  ccooiinnvvoollggiimmeennttoo  ddii  ttuuttttoo  iill  ccoorrppoo  nneellllaa  pprroodduuzziioonnee  oo  
rriipprroodduuzziioonnee  lliinngguuiissttiiccaa,,  aall  ffiinnee  ddii  ggaarraannttiirree  uunnaa  ttoottaallee  iimmmmeerrssiioonnee  nneell  ccoonntteessttoo  ccoommuunniiccaattiivvoo  ccrreeaattoo  nneellll’’aammbbiieennttee  
ccllaassssee..  



MMeettooddoollooggiiee  ffoorrmmaattiivvee  iinn  llaabboorraattoorriioo  
  
IIll  ccoorrssoo  ssii  aavvvvaarrrràà  pprriinncciippaallmmeennttee  ddeellll’’uuttiilliizzzzii  ddeellllee  nnuuoovvee  tteeccnnoollooggiiee  ccoommee  ssttrruummeennttii  ddii  
aapppprreennddiimmeennttii  vveellooccii  ee  aallll’’aavvaanngguuaarrddiiaa::  aaccccaannttoo  dduunnqquuee  aadd  aattttiivviittàà  ddii  wwoorrkksshhoopp  iinn  aauullaa  ssii  
aalltteerrnneerraannnnoo  aallll’’iinntteerrnnoo  ddeell  llaabboorraattoorriioo  lliinngguuiissttiiccoo  mmuullttiimmeeddiiaallee  ee  aauullaa  vviiddeeoo..  SSii  uuttiilliizzzzeerraannnnoo  
dduunnqquuee  bbrraannii  ttrraattttii  ddaa  ffiillmm  ssuu  ssuuppppoorrttoo  DDVVDD  ccoonn  ssoottttoottiittoollii  iinn  iinngglleessee  ee  vveerrrraannnnoo  ffoorrnniittee  aaii  ddiisscceennttii  
ccooppiiee  ccaarrttaacceeee  ddeeii  ddiiaalloogghhii  aassccoollttaattii,,  aall  ffiinnee  ddii  eesssseerree  iinn  ggrraaddoo  ddii  rriipprroodduurrrree  ii  ddiiaalloogghhii  sstteessssii  ee  ddii  
eevviittaarree  iill  ffeennoommeennoo  ddii    ddiiffffiiccuulltt  ccaatteennaattiioonn22   ttiippiiccoo  ddeellllaa  lliinngguuaa  iinngglleessee..  OOllttrree  aaii  ddiiaalloogghhii  vveerrrraannnnoo  
ffoorrnniittii  aanncchhee  bbrreevvii  ssiinnoossssii  ddeell  ffiillmm  aall  ffiinnee  ddii  ffuunnggeerree  ddaa  gguuiiddee  lliinngguuiissttiicchhee  ee  pprreeppaarraarree  ii  ddiisscceennttii  aall  
ttiippoo  ddii  lleessssiiccoo  uuttiilliizzzzaattoo  nneell  bbrraannoo  sseelleezziioonnaattoo  ppeerr  llaa  ffuuttuurraa  pprroodduuzziioonnee  ee  rriieellaabboorraazziioonnee  ppeerrssoonnaallee..    
La scelta di valorizzare fortemente l’usi del laboratorio è alla luce di studi ampi e oramai consolidati 
che dimostrano la stretta e non casuale correlazione tra apprendimento delle lingue e uso delle 
nuove tecnologie dell’informazione.   
In particolare l’utilizzo del laboratorio linguistico:  
••  favorisce l’uso della telematica, di Internet, dei supporti informatici e del CD-ROM e dunque 

dei nuovi strumenti dell’informazione negli insegnamenti. Essi in particolare innalzano la 
motivazione favorendo l’apprendimento. L’apparecchiatura del laboratorio permette infatti la 
formazione individualizzate/o per piccoli gruppi a cui assegnare lavori diversi per difficoltà e 
interesse. L’ascolto del TV e/o antenna satellitare in aula video è inoltre un validissimo metodo 
per associare il contesto sociale mostrato alle funzioni comunicative trattate. In conclusione la 
didattica che contempli la metodologia formativa in laboratorio offre la possibilità di:  

••  agevolare l’attività di ‘tutoraggio’ da parte del docente preposto  
••  stimolare un approccio di tipo collaborativo tra i pari  
  
  
  

MMeettooddoollooggiiee  ffoorrmmaattiivvee  aa  ddiissttaannzzaa  ((FFAADD))  
  
L’uso della telematica e dei siti Internet da cui attingere materiali di consultazione e/o 
approfondimento anche su richiesta dei corsisti sono previsti all’interno dei moduli. Verrà proposta 
la consultazione individuale del sito www.eslnotes.com, dedicato esclusivamente all’utilizzo dei 
lungometraggi nella didattica della lingua inglese.   
  
  
  
  
  
  
  
  
  

                                                 
22  QQuuaannddoo  ssii  ppaarrllaa  ddii  ccaatteennaattiioonn  ccii  ssii  rriiffeerriissccee  aall  mmooddoo  ddii  pprroonnuunncciiaarree  llee  ppaarroollee  aallll’’iinntteerrnnoo  ddii  uunnaa  ffrraassee  ccoommee  uunn’’uunniiccaa  
ssttrriinnggaa  ssiinnttaattttiiccaa  ttiippiiccoo  ddeeii  nnaattiivvee  AAmmeerriiccaann//EEnngglliisshh  ddii  ssoolliittoo  iinn  ccoonntteessttii  nnoonn  ddiiddaattttiiccii,,  ee  aa  ccaauussaa  ddeell  qquuaallee  rriissuullttaa  ddiiffffiicciillee  
ppeerr  uunn  ddiisscceennttee  nnoonn  ppaarrttiiccoollaarrmmeennttee  aalllleennaattoo  aallll’’aassccoollttoo  ssttaabbiilliirree  ddoovvee  iinniizziiaa  uunnaa  ppaarroollaa  ee  ffiinniissccee  ll’’aallttrraa..  



  
IInnffoorrmmaazziioonnii  ssuullllee  mmooddaalliittàà  ddii  ssvvoollggiimmeennttoo  ddeell  ccoorrssoo  

  
GGeenneerraalliittàà  LINGUA INGLESE  livello intermedio 
Anno  2010 
Linea di indirizzo  Formazione permanente (life long learning) 
AAllttrree  iinnffoorrmmaazziioonnii   
SSooggggeettttoo  pprrooppoonneennttee  Istituto ‘Adriano Olivetti’, Fano  
TTiippoollooggiiaa  ddii  aazziioonnee  Formazione permanente – aggiornamento 

professionale e tecnico 
AAtttteessttaattoo  rriillaasscciiaattoo  Attestato di frequenza 
DDuurraattaa  iinn  oorree  3300 
NNuummeerroo  ffrreeqquueennttaannttii  mmaasscchhii  circa 10 
NNuummeerroo  ffrreeqquueennttaannttii  ffeemmmmiinnee  circa 10  

NNuummeerroo  mmaaxx  ffrreeqquueennttaannttii  circa 20 
SSttrruuttttuurraa  ddeell  pprrooggeettttoo    Modulare 
  
DDeessccrriizziioonnee  ddeell  mmoodduulloo    Numero allievi 

freq.  
Ore di teoria  Ore di pratica  Ore di stage  

MINI-MODULO 1  Intermediate English: 
avviamento 

20  5 55  0  

MINI-MODULO 2  Intermediate English: 
livello 1  

20  5 5 0  

MINI-MODULO 3  Intermediate English: 
livello 2  

20  55  5 0  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                  TTOOTTAALLEE  ::  3300  
  

DESCRIZIONE DEI MINI-MODULI  
  
  

DDeennoommiinnaazziioonnee  mmiinnii--mmoodduulloo  MINI-MODULO 1: INTERMEDIATE ENGLISH 
LIVELLO 1 

FFiillmm  pprrooppoossttoo  FFrriieedd  GGrreeeenn  TToommaattooeess  aatt  tthhee  WWhhiissttllee  SSttoopp  
CCaaffèè –– ‘‘PPoommooddoorrii VVeerrddii  ffrriittttii’’  ((UUSSAA  11999911))3 3

UNITÀ DIDATTICHE  
  

Unità didattica 1 (durata 5 ore): 
--  BBrraaiinnssttoorrmmiinngg  ssuull  ttiittoolloo  ddeell  ffiillmm  ((FFrriieedd  GGrreeeenn  TToommaattooeess  aatt  tthhee  WWhhiissttllee  SSttoopp  CCaaffèè));;4  4

--  LLeettttuurraa  ee  aannaalliissii  ddeellllaa  ssiinnoossssii;;  
--  DDiissttrriibbuuzziioonnee  ddeellllee  ccooppiiee  ccaarrttaacceeee  ddeellllaa  sscceennaa  ddaa  ddrraammmmaattiizzzzaarree;;  
--  VViissiioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  ccooii  ssoottttoottiittoollii  iinn  iinngglleessee  sseennzzaa  iinntteerrrruuzziioonnii;;  
--RRiippeettiizziioonnee  ddeellllaa  vviissiioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  ccoonn  iinntteerrrruuzziioonnii  iinn  ccoorrrriissppoonnddeennzzaa  ddeellll’’uuttiilliizzzzoo  ddeellllaa  
ffuunnzziioonnii  ccoommuunniiccaattiivvee  ppiiùù  iimmppoorrttaannttii;;  
--  TTrraadduuzziioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  pprreesseennttaattaa  ee  rriifflleessssiioonnee  ssuull  lleessssiiccoo  uuttiilliizzzzaattoo;;  
--  DDoommaannddee  ddii  ccoommpprreennssiioonnee  ssuullllaa  sscceennaa  pprreesseennttaattaa;;  

                                                 
33  II  ffiillmm  pprrooppoossttii  iinn  ffaassee  ddii  pprrooggrraammmmaazziioonnee  ppoottrreebbbbeerroo  ssuubbiirree  vvaarriiaazziioonnii  iinn  ffaassee  pprraattiiccaa..  
44  IInn  qquueessttaa  ffaassee  vveerrrraannnnoo  rriivvoollttee  ddoommaannddee  ddeell  ggeenneerree::  ‘‘DDoo  yyoouu  kknnooww  tthhiiss  ffiillmm??  WWhhaatt  ssoorrtt  ooff  ffiillmm  iiss  iitt??  HHaavvee  yyoouu  sseeeenn  iitt??  
WWhheenn  ddiidd  yyoouu  sseeee  iitt  ffoorr  tthhee  ffiirrsstt  ttiimmee??  DDiidd  yyoouu  sseeee  iitt  aatt  tthhee  cciinneemmaa  oorr  oonn  ttvv??  DDoo//DDiidd  yyoouu  lliikkee  iitt??  WWhhyy??  



Unità didattica 2 (durata 5 ore): 
--  QQuuaallcchhee  nnoozziioonnee  ddii  ffoonneettiiccaa  rreellaattiivvaammeennttee  aallllee  bbaattttuuttee  ddaa  ddrraammmmaattiizzzzaarree;; 
--  LLeettttuurraa  ddaa  ppaarrttee  ddeeii  ddiisscceennttii  ddeellllee  bbaattttuuttee  ddeellllaa  sscceennaa  iinnddiivviidduuaallmmeennttee;;  
--  LLeettttuurraa  ddaa  ppaarrttee  ddeeii  ddiisscceennttii  ddeellllee  bbaattttuuttee  ddeellllaa  sscceennaa  aa  ccooppppiiee  ((ssiimmuullaazziioonnee  ddii  
ddrraammmmaattiizzzzaazziioonnee));;  
--  FFaassee  ddii  ppaaiirr  wwoorrkk  ee  ddii  ttoottaall  pphhyyssiiccaall  rreessppoonnssee  ddoovvee  vveerrrràà  rriiccrreeaattoo  iill  ccoonntteessttoo  ccoommuunniiccaattiivvoo  
ddeell  ffiillmm  aallll’’iinntteerrnnoo  ddeellllaa  ccllaassssee  uuttiilliizzzzaannddoo  ddeeii  sseemmpplliiccii  pprrooppss  ddii  sscceennaa;;  
--  DDrraammmmaattiizzzzaazziioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  sseennzzaa  lloo  ssccrriipptt;; 
--  CCrreeaazziioonnee  ddaa  ppaarrttee  ddeellll’’iinnsseeggnnaannttee  ddii  aallccuunnee  vvaarriiaannttii  aallllaa  sscceennaa  aall  ffiinnee  ddii  ffaavvoorriirree  
ll’’iinnsseerriimmeennttoo  ddii  nnuuoovvii  nnuucclleeii  iinnffoorrmmaattiivvii  iinn  ffaassee  ddii  ddrraammmmaattiizzzzaazziioonnee  sseegguueennddoo  llaa  ffoorrmmuullaa::  ((EE  
ssee  iinnvveeccee  iill  pprroottaaggoonniissttaa  aacccceettttaa//nnoonn  aacccceettttaa//ddiiccee//nnoonn  ddiiccee  eettcc……));;  
--  NNuuoovvaa  ddrraammmmaattiizzzzaazziioonnee  ee  ffiissssaazziioonnee  ddeellllee  ffuunnzziioonnii  ccoommuunniiccaattiivvee  ssiiaa  ddeellll’’oorriiggiinnaallee  cchhee  ddii  
qquueellllee  rriiccrreeaattee  iinn  ffaassee  ddii  rriieellaabboorraazziioonnee;;  
--  FFaassee  ddii  rriifflleessssiioonnee  ssuullllaa  lliinngguuaa  ee  aannaalliissii  ggrraammmmaattiiccaallee  ddeellllaa  ffuunnzziioonnii  ssttuuddiiaattee  ––  ((LLee  sscceennee  
ppoottrreebbbbeerroo  ccoonntteenneerree  eesspprreessssiioonnii  iiddiioommaattiicchhee,,  vveerrbbii  ffrraassaallii  ee  lleessssiiccoo  ssppeecciiffiiccoo));;  
--  EEsseerrcciittaazziioonnii  ggrraammmmaattiiccaallii  ssuullllee  ffuunnzziioonnii  ccoommuunniiccaattiivvee,,  eesspprreessssiioonnii  iiddeeoommaattiicchhee,,  vveerrbbii  
ffrraassaallii  ((ttaallii  eesseerrcciizzii  ssaarraannnnoo  ddii  nnaattuurraa  ssttrruuttttuurraattaa  ee  sseemmiissttrruuttttuurraattaa));;  
  
  

DDeennoommiinnaazziioonnee  mmiinnii--mmoodduulloo  MINI-MODULO 2: INTERMEDIATE ENGLISH LIVELLO 1 
FFiillmm  pprrooppoossttoo  TTaaxxii DDrriivveerr ((UUSSAA 11997766)) 

UNITÀ DIDATTICHE  
  

Unità didattica 1 (durata 5 ore): 
--  BBrraaiinnssttoorrmmiinngg  ssuull  ttiittoolloo  ddeell  ffiillmm  ((TTaaxxii  DDrriivveerr));;  
--  LLeettttuurraa  ee  aannaalliissii  ddeellllaa  ssiinnoossssii;;  
--  DDiissttrriibbuuzziioonnee  ddeellllee  ccooppiiee  ccaarrttaacceeee  ddeellllaa  sscceennaa  ddaa  ddrraammmmaattiizzzzaarree;;  
--  VViissiioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  ccooii  ssoottttoottiittoollii  iinn  iinngglleessee  sseennzzaa  iinntteerrrruuzziioonnii;;  
--RRiippeettiizziioonnee  ddeellllaa  vviissiioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  ccoonn  iinntteerrrruuzziioonnii  iinn  ccoorrrriissppoonnddeennzzaa  ddeellll’’uuttiilliizzzzoo  ddeellllaa  
ffuunnzziioonnii  ccoommuunniiccaattiivvee  ppiiùù  iimmppoorrttaannttii;;  
--  TTrraadduuzziioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  pprreesseennttaattaa  ee  rriifflleessssiioonnee  ssuull  lleessssiiccoo  uuttiilliizzzzaattoo;;  
--  DDoommaannddee  ddii  ccoommpprreennssiioonnee  ssuullllaa  sscceennaa  pprreesseennttaattaa;;  
  

Unità didattica 2 (durata 5 ore): 
--  QQuuaallcchhee  nnoozziioonnee  ddii  ffoonneettiiccaa  rreellaattiivvaammeennttee  aallllee  bbaattttuuttee  ddaa  ddrraammmmaattiizzzzaarree;; 
--  LLeettttuurraa  ddaa  ppaarrttee  ddeeii  ddiisscceennttii  ddeellllee  bbaattttuuttee  ddeellllaa  sscceennaa  iinnddiivviidduuaallmmeennttee;;  
--  LLeettttuurraa  ddaa  ppaarrttee  ddeeii  ddiisscceennttii  ddeellllee  bbaattttuuttee  ddeellllaa  sscceennaa  aa  ccooppppiiee  ((ssiimmuullaazziioonnee  ddii  
ddrraammmmaattiizzzzaazziioonnee));;  
--  FFaassee  ddii  ppaaiirr  wwoorrkk  ee  ddii  ttoottaall  pphhyyssiiccaall  rreessppoonnssee  ddoovvee  vveerrrràà  rriiccrreeaattoo  iill  ccoonntteessttoo  ccoommuunniiccaattiivvoo  
ddeell  ffiillmm  aallll’’iinntteerrnnoo  ddeellllaa  ccllaassssee  uuttiilliizzzzaannddoo  ddeeii  sseemmpplliiccii  pprrooppss  ddii  sscceennaa;;  
--  DDrraammmmaattiizzzzaazziioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  sseennzzaa  lloo  ssccrriipptt;; 
--  CCrreeaazziioonnee  ddaa  ppaarrttee  ddeellll’’iinnsseeggnnaannttee  ddii  aallccuunnee  vvaarriiaannttii  aallllaa  sscceennaa  aall  ffiinnee  ddii  ffaavvoorriirree  
ll’’iinnsseerriimmeennttoo  ddii  nnuuoovvii  nnuucclleeii  iinnffoorrmmaattiivvii  iinn  ffaassee  ddii  ddrraammmmaattiizzzzaazziioonnee  sseegguueennddoo  llaa  ffoorrmmuullaa::  ((EE  
ssee  iinnvveeccee  iill  pprroottaaggoonniissttaa  aacccceettttaa//nnoonn  aacccceettttaa//ddiiccee//nnoonn  ddiiccee  eettcc……));;  
--  NNuuoovvaa  ddrraammmmaattiizzzzaazziioonnee  ee  ffiissssaazziioonnee  ddeellllee  ffuunnzziioonnii  ccoommuunniiccaattiivvee  ssiiaa  ddeellll’’oorriiggiinnaallee  cchhee  ddii  
qquueellllee  rriiccrreeaattee  iinn  ffaassee  ddii  rriieellaabboorraazziioonnee;;  
--  FFaassee  ddii  rriifflleessssiioonnee  ssuullllaa  lliinngguuaa  ee  aannaalliissii  ggrraammmmaattiiccaallee  ddeellllaa  ffuunnzziioonnii  ssttuuddiiaattee  ––  ((LLee  sscceennee  
ppoottrreebbbbeerroo  ccoonntteenneerree  eesspprreessssiioonnii  iiddiioommaattiicchhee,,  vveerrbbii  ffrraassaallii  ee  lleessssiiccoo  ssppeecciiffiiccoo));;  
--  EEsseerrcciittaazziioonnii  ggrraammmmaattiiccaallii  ssuullllee  ffuunnzziioonnii  ccoommuunniiccaattiivvee,,  eesspprreessssiioonnii  iiddeeoommaattiicchhee,,  vveerrbbii  
ffrraassaallii  ((ttaallii  eesseerrcciizzii  ssaarraannnnoo  ddii  nnaattuurraa  ssttrruuttttuurraattaa  ee  sseemmiissttrruuttttuurraattaa));;  
  



DDeennoommiinnaazziioonnee  mmiinnii--mmoodduulloo  MINI-MODULO 3: INTERMEDIATE ENGLISH LIVELLO 2 
FFiillmm  pprrooppoossttoo  TTwwiilliigghhtt ((UUSSAA 22000088)) 

UNITÀ DIDATTICHE  
  

Unità didattica 1 (durata 5 ore): 
--  BBrraaiinnssttoorrmmiinngg  ssuull  ttiittoolloo  ddeell  ffiillmm  ((TTwwiilliigghhtt));;  
--  LLeettttuurraa  ee  aannaalliissii  ddeellllaa  ssiinnoossssii;;  
--  DDiissttrriibbuuzziioonnee  ddeellllee  ccooppiiee  ccaarrttaacceeee  ddeellllaa  sscceennaa  ddaa  ddrraammmmaattiizzzzaarree;;  
--  VViissiioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  ccooii  ssoottttoottiittoollii  iinn  iinngglleessee  sseennzzaa  iinntteerrrruuzziioonnii;;  
--RRiippeettiizziioonnee  ddeellllaa  vviissiioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  ccoonn  iinntteerrrruuzziioonnii  iinn  ccoorrrriissppoonnddeennzzaa  ddeellll’’uuttiilliizzzzoo  ddeellllaa  
ffuunnzziioonnii  ccoommuunniiccaattiivvee  ppiiùù  iimmppoorrttaannttii;;  
--  TTrraadduuzziioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  pprreesseennttaattaa  ee  rriifflleessssiioonnee  ssuull  lleessssiiccoo  uuttiilliizzzzaattoo;;  
--  DDoommaannddee  ddii  ccoommpprreennssiioonnee  ssuullllaa  sscceennaa  pprreesseennttaattaa;;  
  

Unità didattica 2 (durata 5 ore): 
--  QQuuaallcchhee  nnoozziioonnee  ddii  ffoonneettiiccaa  rreellaattiivvaammeennttee  aallllee  bbaattttuuttee  ddaa  ddrraammmmaattiizzzzaarree;; 
--  LLeettttuurraa  ddaa  ppaarrttee  ddeeii  ddiisscceennttii  ddeellllee  bbaattttuuttee  ddeellllaa  sscceennaa  iinnddiivviidduuaallmmeennttee;;  
--  LLeettttuurraa  ddaa  ppaarrttee  ddeeii  ddiisscceennttii  ddeellllee  bbaattttuuttee  ddeellllaa  sscceennaa  aa  ccooppppiiee  ((ssiimmuullaazziioonnee  ddii  
ddrraammmmaattiizzzzaazziioonnee));;  
--  FFaassee  ddii  ppaaiirr  wwoorrkk  ee  ddii  ttoottaall  pphhyyssiiccaall  rreessppoonnssee  ddoovvee  vveerrrràà  rriiccrreeaattoo  iill  ccoonntteessttoo  ccoommuunniiccaattiivvoo  
ddeell  ffiillmm  aallll’’iinntteerrnnoo  ddeellllaa  ccllaassssee  uuttiilliizzzzaannddoo  ddeeii  sseemmpplliiccii  pprrooppss  ddii  sscceennaa;;  
--  DDrraammmmaattiizzzzaazziioonnee  ddeellllaa  sscceennaa  sseennzzaa  lloo  ssccrriipptt;; 
--  CCrreeaazziioonnee  ddaa  ppaarrttee  ddeellll’’iinnsseeggnnaannttee  ddii  aallccuunnee  vvaarriiaannttii  aallllaa  sscceennaa  aall  ffiinnee  ddii  ffaavvoorriirree  
ll’’iinnsseerriimmeennttoo  ddii  nnuuoovvii  nnuucclleeii  iinnffoorrmmaattiivvii  iinn  ffaassee  ddii  ddrraammmmaattiizzzzaazziioonnee  sseegguueennddoo  llaa  ffoorrmmuullaa::  ((EE  
ssee  iinnvveeccee  iill  pprroottaaggoonniissttaa  aacccceettttaa//nnoonn  aacccceettttaa//ddiiccee//nnoonn  ddiiccee  eettcc……));;  
--  NNuuoovvaa  ddrraammmmaattiizzzzaazziioonnee  ee  ffiissssaazziioonnee  ddeellllee  ffuunnzziioonnii  ccoommuunniiccaattiivvee  ssiiaa  ddeellll’’oorriiggiinnaallee  cchhee  ddii  
qquueellllee  rriiccrreeaattee  iinn  ffaassee  ddii  rriieellaabboorraazziioonnee;;  
--  FFaassee  ddii  rriifflleessssiioonnee  ssuullllaa  lliinngguuaa  ee  aannaalliissii  ggrraammmmaattiiccaallee  ddeellllaa  ffuunnzziioonnii  ssttuuddiiaattee  ––  ((LLee  sscceennee  
ppoottrreebbbbeerroo  ccoonntteenneerree  eesspprreessssiioonnii  iiddiioommaattiicchhee,,  vveerrbbii  ffrraassaallii  ee  lleessssiiccoo  ssppeecciiffiiccoo));;  
--  EEsseerrcciittaazziioonnii  ggrraammmmaattiiccaallii  ssuullllee  ffuunnzziioonnii  ccoommuunniiccaattiivvee,,  eesspprreessssiioonnii  iiddeeoommaattiicchhee,,  vveerrbbii  
ffrraassaallii  ((ttaallii  eesseerrcciizzii  ssaarraannnnoo  ddii  nnaattuurraa  ssttrruuttttuurraattaa  ee  sseemmiissttrruuttttuurraattaa));;  
  
  
  
  
  
  

AALL  TTEERRMMIINNEE  DDEELL  CCOORRSSOO  VVEERRRRAA’’  RRIILLAASSCCIIAATTOO  UUNN  AATTTTEESSTTAATTOO  DDII  
PPAARRTTEECCIIAAPPZZIIOONNEE  
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